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ABSTRAK

Kajian ini bertujuan untuk mengenal pasti dan menganalisis unsur
konteks budaya tempatan yang boleh diaplikasikan dalam
pembelajaran wacana Arab. Unsur konteks budaya tempatan
mempunyai peranan dan perkaitan yang signifikan dalam penguasaan
bahasa Arab oleh pelajar Malaysia, khususnya dalam konteks
pembelajaran wacana Arab di Malaysia. Pendekatan kualitatif yang
menggunakan kaedah analisis kandungan diaplikasikan dalam kajian
ini. Sebanyak 20 teks yang dikeluarkan daripada buku teks Bahasa
Arab Tingkatan Tiga (KBSM) telah digunakan dalam analisis
kandungan kajian ini. Dapatan kajian menunjukkan bahawa sebanyak
35 unsur konteks budaya tempatan telah dikenal pasti dalam teks
pembelajaran wacana Arab, iaitu jenis makanan (62.9%), masyarakat
majmuk (28.6%), sambutan perayaan (5.7%), dan cerita warisan
(2.8%).

Kata Kunci: Konteks budaya, budaya tempatan, wacana Arab,
penguasaan bahasa Arab.

APPLICATION OF ELEMENTS
OF LOCAL CULTURAL CONTEXT
IN LEARNING ARABIC DISCOURSE

ABSTRACT

This study aims to identify and analyze the elements of local cultural
context that could be applied in the learning of Arabic discourse.
Elements of local cultural context have a significant role and relation
in the mastery of Arabic language for Malaysian students, especially in
the context of Arabic discourse learning in Malaysia. A qualitative
approach using content analysis method was applied in this study. A
total of 20 text that were extracted from Form Three Arabic Language
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(KBSM) textbook have been used in content analysis of this study. The
results showed that as many as 35 elements of local culture context
have been identified in the learning text of Arabic discourse, which are
the type of food (62.9%), the multi-racial society (28.6%), the festive
celebration (5.7%), and the legacy story (2.8%).

Keywords: cultural context, local context, Arabic discourse, mastery of
Arabic language.

PENDAHULUAN

Konteks budaya merupakan unsur budaya tempatan masyarakat
Malaysia yang diamalkan oleh pelbagai bangsa dalam konteks
masyarakat majmuk dan budaya Islam yang diamalkan oleh
masyarakat Melayu di Malaysia. Konteks persekitaran masyarakat
majmuk di Malaysia merupakan aspek penting dalam konteks
hubungan sosial antara penduduk Malaysia yang berbilang bangsa dan
bersilang budaya demi mewujudkan perpaduan dan integrasi bangsa
dalam kalangan penduduk Malaysia.

Secara dasarnya, budaya bermaksud amalan atau corak kehidupan
manusia dalam sesebuah masyarakat yang sentiasa hidup dan
berkembang. Kamus Dewan (2005, p.180) mendefinisikan budaya
sebagai tamadun, peradaban, kemajuan fikiran, dan akal budi.
Manakala istilah ‘“kebudayaan” pula ditakrifkan sebagai corak
kehidupan sesuatu masyarakat yang merujuk kepada keseluruhan cara
hidup manusia, cara bertindak, berkelakuan, berfikir dalam semua
bidang melibatkan akal budi dan daya usaha mereka serta segala hasil
kegiatan dan penciptaan yang berupa kebendaan atau kerohanian
sesuatu masyarakat.

Unsur budaya yang wujud dalam sesebuah masyarakat mempunyai
pertalian yang rapat dengan penghasilan dan perkembangan sesuatu
bahasa. Bahasa Melayu misalnya mempunyai pertalian yang rapat
dengan kebudayaan Melayu dan kedua-dua perkara ini tidak dapat
dipisahkan antara satu sama lain dalam kehidupan masyarakat
Malaysia. Pernyataan ini disokong oleh pandangan daripada Raja
Mukhtaruddin (1989:484), bahawa penggunaan “bahasa jiwa bangsa”
memperlihatkan betapa erathnya hubungan antara bahasa dengan
budaya atau dengan peradaban masyarakat Melayu. Kedua-dua
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konteks bahasa dan budaya mempunyai hubungan yang erat antara satu
sama lain dalam konteks bahasa yang digunakan oleh sesebuah
masyarakat.

Dalam konteks pembelajaran bahasa Arab dalam kalangan pelajar
Melayu, konteks budaya tempatan mempunyai kepentingan yang besar
kerana ia mengandungi warisan budaya tempatan yang boleh diaplikasi
dalam pembelajaran bahasa Arab. Warisan itu meliputi aspek
keagamaan, adat, budaya, peraturan, dan sebagainya. Menurut Wan
Muhammad dan Ab. Halim (2005:69) cerita tradisi rakyat yang sudah
masyhur dalam kalangan masyarakat Melayu amat sesuai digunakan
sebagai bahan pembelajaran untuk memudahkan pengajaran bahasa
Arab. Ini adalah kerana, cerita tersebut merupakan pengalaman sedia
ada yang mempunyai unsur konteks tempatan sudah menjadi kebiasaan
serta sebati dalam sanubari dan jiwa masyarakat Melayu. Di samping
itu, kebanyakan cerita rakyat ini merupakan kesinambungan budaya
masa lalu dengan budaya masa kini yang merupakan karya warisan
silam masyarakat Melayu yang tidak ternilai harganya. Karya tersebut
merupakan karya kreatif intelektual bangsa Melayu masa lalu dan
menjadi bahan yang digunakan dalam budaya hidup mereka.

Secara tidak langsung konteks budaya juga menggambarkan kepada
kita hubungan budaya tempatan yang boleh dijadikan bahan
pembelajaran wacana Arab dalam konteks budaya tempatan.
Kepentingan konteks budaya tempatan boleh dikaitkan dengan
pengalaman sedia ada dan persekitaran pelajar yang merupakan elemen
penting yang patut diambil kira semasa proses penggubalan kurikulum
bahasa Arab. Pengalaman sedia ada dan persekitaran pelajar yang
dimaksudkan itu cukup berfaedah untuk dimanfaatkan dalam
pengajaran dan pembelajaran wacana Arab kepada pelajar tempatan.
Selain itu, konteks budaya juga merupakan rangkaian pengalaman
serta amalan yang dilalui oleh pelajar dalam kehidupan seharian yang
perlu diberi perhatian dalam kajian kebahasaan.

Oleh yang demikian, pembelajaran bahasa Arab di Malaysia perlu
melihat kepada pendekatan dan teknik pembelajaran yang mengambil
kira unsur budaya dan sosial yang terdapat dalam lingkungan
persekitaran pembelajaran dan kehidupan pelajar. Hal ini demikian
kerana aspek budaya mempengaruhi penguasaan pembelajaran bahasa
Arab dalam kalangan pelajar yang dikaitkan dengan konteks situasi
tempatan. Unsur pengaruh konteks budaya yang difokuskan dalam
penyelidikan ini adalah terdiri daripada empat (4) aspek, iaitu; (i) jenis
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makanan, (ii) masyarakat majmuk, (iii) sambutan perayaan, dan (iv)
cerita warisan dalam konteks budaya masyarakat majmuk di Malaysia.
Pemilihan empat aspek ini dilakukan kerana ia merupakan aspek
budaya yang paling banyak diterapkan dalam kandungan buku teks.
Masyarakat majmuk terhasil melalui penyatuan budaya dan sosial di
antara bangsa Melayu, Cina, dan India dalam konteks negara Malaysia.
Kewujudan konsep masyarakat majmuk ini telah melahirkan
masyarakat Malaysia berbilang bangsa dan bersilang budaya yang
hidup dalam suasana aman, damai, dan harmoni. Masyarakat majmuk
menurut A Dictionary of Sociology (1998), ditafsirkan sebagai
beberapa buah masyarakat yang dibahagikan kepada berbagai bahasa,
etnik, agama, budaya dan bangsa, manakala konsep masyarakat
majmuk menurut Furnivall (1948), berdasarkan kepada kajian yang
beliau telah dijalankan di Indonesia dan Burma menjelaskan bahawa
masyarakat majmuk terdiri daripada pelbagai kaum yang mempunyai
kebudayaan, agama, bahasa, dan adat resam yang tersendiri (Zulhilmi,
2003:51).

Justeru, kajian yang dijalankan terhadap pengaplikasian budaya
tempatan adalah bertujuan untuk mengenal pasti unsur konteks budaya
tempatan yang diaplikasikan dalam teks pembelajaran wacana Arab.
Kajian ini juga turut menganalisis dan mengkategorikan unsur konteks
budaya tempatan yang diaplikasikan menerusi teks pembelajaran Arab.

PERMASALAHAN KAJIAN

Sememangnya tidak dinafikan tentang wujud permasalahan dan
kesukaran dalam menguasai bahasa Arab. Hakikat ini bertepatan
dengan apa yang dinyatakan oleh Wan Muhammad dan Ab. Halim
(2005:72), bahawa ‘Pelajar biasanya menghadapi banyak masalah
untuk menguasai bahasa Asing. la bukan sahaja berkaitan dengan
bahasa tersebut secara langsung dari aspek sintaksis, morfologi, fonetik
atau struktur ayat. Namun ia berkait juga dengan persoalan dalaman
pelajar seperti proses mengingat, menghafal, lupa dan sebagainya”.
Dalam konteks pembelajaran dan pemerolehan bahasa, aspek pengaruh
dan situasi budaya persekitaran memainkan peranan yang penting
kerana budaya mempunyai hubungan yang erat dengan sesuatu bahasa
yang wujud dipersekitarannya. Hakikat ini disandarkan kepada
penyataan Mohamad Rushdan (2012:1), bahawa dengan berpaksikan
kepada pengaruh sosial yang kuat dan dibantu oleh proses mental yang
berterusan, maka tahap penguasaan bahasa oleh seseorang itu akan
menjadi lebih kukuh dan sempurna. Berdasarkan kepada keterangan
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dan penjelasan yang diberikan dapatlah disimpulkan bahawa konteks
budaya tempatan mempunyai peranan yang amat penting terutama
dalam pembelajaran wacana Arab. Ini adalah kerana unsur konteks
budaya tempatan dapat membantu seseorang memahami sesuatu
bahasa dan penggunaannya secara praktikal yang dikaitkan dengan
fitrah alam dalam situasi sebenar khususnya pembelajaran bahasa Arab
di Malaysia dalam konteks latar tempatan. Bagi Halliday (1978) beliau
telah memperjuangkan teori wacana yang dipelopori oleh J.R. Firth
(1951) menyatakan bahawa sifat dan struktur bahasa mempunyai
hubungan dengan fungsi bahasa dan fungsi itu ada kaitannya dengan
kebudayaan dan alam bahasa itu sendiri. Oleh itu, struktur sesuatu
bahasa mestilah mengambil kira kegunaan bahasa itu dalam
masyarakat.

METODOLOGI KAJIAN

Kajian ini menggunakan pendekatan kuantitatif yang memfokuskan
kepada unsur budaya tempatan yang terdiri daripada masyarakat
majmuk, jenis makanan, sambutan perayaan, dan cerita warisan yang
terdapat dalam teks pembelajaran bahasa Arab. Manakala kaedah
analisis kandungan juga digunakan dalam kajian ini bagi menganalisis
teks bertujuan mengenal pasti unsur konteks budaya tempatan dalam
teks pembelajaran. Data kajian diambil daripada Buku Teks Bahasa
Arab Tingkatan Tiga (BTBA T3) KBSM yang kini diguna pakai di
sekolah menengah seluruh negara. Sebanyak 20 teks pembelajaran
yang terdiri daripada teks bacaan utama dan teks bacaan luas telah
dijadikan data kajian. Bagi tujuan memudahkan proses penganalisisan
data, teks pembelajaran tersebut diberikan kod [TPA] yang merujuk
kepada “Teks Pembelajaran Arab”.

ANALISIS KONTEKS BUDAYA

Pengaruh konteks budaya dalam penyelidikan ini adalah unsur budaya,
adat, dan amalan-amalan yang wujud dan diamalkan dalam masyarakat
Malaysia. Konteks budaya yang difokuskan dalam penyelidikan ini
merupakan pengaruh budaya dan adat-adat yang diamalkan oleh
masyarakat majmuk yang terdapat di Malaysia merangkumi tiga kaum
terbesar, iaitu kaum Melayu, Cina, dan India.

Unsur pengaruh konteks budaya yang difokuskan dalam penyelidikan
ini adalah terdiri daripada masyarakat majmuk, jenis pakaian, jenis
makanan, dan sambutan perayaan. Unsur konteks budaya ini
merupakan budaya, amalan, dan adat-adat yang diamalkan dalam
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kehidupan masyarakat Malaysia dan juga yang diwarisi daripada
generasi terdahulu sejak turun temurun. Dalam menganalisis unsur
pengaruh konteks budaya dalam teks pembelajaran wacana Arab,
penyelidik bersandarkan kepada prinsip budaya tempatan yang telah
dinyatakan oleh Asmah Haji Omar (2005) yang mengklasifikasikan
budaya kepada tiga kategori yang berikut:

i. Kategori pertama, pengertian budaya bermaksud unsur-unsur yang
diwarisi secara sosial dalam kehidupan manusia, baik dalam
bentuk material mahupun spiritual, dan mempunyai titik
permulaannya dengan kewujudan kumpulan manusia. Justeru,
hakikat ini bermakna bahawa golongan manusia yang wujud dan
secara amnya dianggap ‘primitif’ juga mempunyai budaya, kerana
mereka juga mempunyai corak kehidupan sosial dan tradisi
kehidupan material dan spiritual;

ii. Kategori kedua, pengertian budaya bermaksud membawa tradisi
turun-temurun yang mampu mewujudkan satu taraf yang ideal bagi
anggota masyarakat dalam usaha mencapai kecemerlangan dan
kecanggihan dalam tingkah laku dan cara hidup mereka; dan

iii. Kategori ketiga, pengertian budaya membawa maksud sikap dan
pandangan hidup serta unsur-unsur peradaban, dan semuanya ini
memberikan satu tempat yang khusus kepada masyarakat manusia
di dunia ini. Dalam pengertian ini, tumpuan dan penekanan
diberikan kepada aspek sikap, pandangan dan matlamat hidup,
unsur-unsur dalam kehidupan yang menjadi kepercayaan
masyarakat, dan bagaimana semuanya berfungsi dan memberikan
makna dalam kehidupan setiap anggota masyarakat.

Pengaruh konteks budaya dalam penyelidikan ini adalah dibahagikan
kepada dua kategori, iaitu pengaruh budaya majmuk dan budaya Islam
yang wujud dan diamalkan dalam masyarakat Malaysia. Konteks
budaya majmuk yang difokuskan dalam penyelidikan ini merangkumi
penerapan nama orang dalam masyarakat majmuk, penerapan jenis
makanan, dan penerapan unsur sambutan perayaan. Manakala konteks
budaya Islam pula merupakan unsur budaya, adat resam, amalan dan
nilai-nilai murni dalam masyarakat Islam di Malaysia.

Berdasarkan analisis yang telah dijalankan, unsur konteks budaya yang
telah dikenal pasti terdapat dalam teks pembelajaran wacana Arab
adalah seperti paparan pada Jadual 1 yang berikut:
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Jadual 1: Analisis Keseluruhan Unsur Konteks Budaya

Kategori Aspek Bilangan  Peratus
Masyarakat 10 28.6%
Majmuk
Budaya Jenis Makanan 22 62.9%
Malaysia Sambutan 2 5.7%
Perayaan
Cerita Warisan 1 2.8%
Jumlah 35 100%

Merujuk kepada jadual di atas, jumlah keseluruhan unsur konteks
budaya Malaysia yang dikenal pasti dalam teks pembelajaran Arab
ialah sebanyak 35 unsur. Daripada keseluruhan unsur tersebut, aspek
jenis makanan mencatat bilangan yang tertinggi, iaitu sebanyak 22
unsur, mewakili (64.7%), aspek masyarakat majmuk mencatat bilangan
sebanyak 10 unsur, iaitu mewakili (28.6%), aspek sambutan perayaan
hanya mencatat bilangan sebanyak dua (2) unsur, iaitu mewakili
(5.9%), dan aspek cerita warisan sebanyak satu (1) unsur sahaja, iaitu
mewakili (2.85).

Konteks Budaya Masyarakat Majmuk

Unsur pengaruh konteks budaya pertama yang difokuskan dalam
penyelidikan ini ialah budaya masyarakat majmuk. Masyarakat
majmuk yang terdapat dalam masyarakat Malaysia melibatkan tiga
kumpulan kaum yang terbesar, iaitu kaum Melayu, Cina, dan India.
Berdasarkan kepada analisis yang dijalankan, unsur pengaruh konteks
masyarakat majmuk adalah terdiri daripada nama orang yang mewakili
watak-watak bagi setiap kaum dalam teks pembelajaran wacana Arab.
Dapatan analisis budaya majmuk melibatkan nama orang dinyatakan
secara terperinci seperti pada Jadual 2 yang berikut:

Jadual 2: Analisis Konteks Budaya Masyarakat Majmuk

Teks Unsur Konteks Budaya Bangsa Kekerapan Bilangan
st Cyae Al Melayu 1 3
TPA-1 O Cina 1 1
SIS India 1 1
ke Melayu 3 1
A, 4wl Melayu 2 2
TPASS gl Cina 2 1
Candy India 2 1
Jumlah 10
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Penggunaan pengaruh konteks budaya majmuk dalam masyarakat
Malaysia yang diaplikasi dalam pebelajaran wacana Arab dapat dilihat
pada petikan teks yang berikut:

Contoh (1), [TPA-1] - Tajuk: oDl 225 Ua

OF QMR Ahy AL LB B 0dy (s e S Naa (e
"U“:JSS‘

(BT BAT3, 2010:2)

Contoh (2), [TPA-3] - Tajuk: Jiadl) caat 8 A

= Ol mb c\_mb c_u;.uj u.d s UIA.\.AT ;& em"
"85 o sfhy sl ) sl Vg (Jadl) Caidats

(BT BATS3, 2010:25)

Contoh (3), [TPA-3] - Tajuk: Juaill ciulaki 3 Ol
Owi Cuat) Ay as A Jialll Ja Gl gl Yl Gk
Jaa’s u.u..u.l.\]\u‘;di}}\.\d\ﬁh)uﬁ\_w}}m}m‘
ALl AR AL il Al QUK L WL 05 (e

"oalall e ) Ty
(BT BATS3, 2010:25)

Berdasarkan kepada petikan teks contoh (1) di atas, perkataan [3f]
dalam BM “Ahmad” adalah nama orang bagi bangsa Melayu lelaki,
perkataan [¢x2] dalam BM “Chin” adalah nama orang bagi bangsa
Cina lelaki, dan perkataan [s_%sS] dalam BM “Kumari” adalah nama
orang bagi bangsa India perempuan.

Berdasarkan contoh (2) dan (3) pula, perkataan [-xI] dalam BM
“Ahmad” dan perkataan [.s] dalam BM “Ali” adalah nama orang
bagi bangsa Melayu lelaki, manakala perkataan [“wl] dalam BM
“Aminah” adalah nama orang bagi bangsa Melayu perempuan.
Perkataan [cd ] dalam BM “Mei Lin’ adalah nama orang bagi
bangsa Cina perempuan, dan perkataan [ ai)] dalam BM “Ranjit”
adalah nama orang bagi bangsa India lelaki. Nama-nama watak yang
terlibat dalam teks pembelajaran ini adalah mewakili setiap bangsa
dalam masyarakat majmuk yang terdiri daripada gender lelaki dan
perempuan.

Kesemua nama-nama yang dinyatakan di atas adalah unsur konteks
budaya majmuk yang terdapat dalam teks pembelajaran wacana Arab.
Nama-nama ini merupakan watak-watak yang mewakili tiga kaum
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terbesar dalam masyarakat majmuk di Malaysia. Penggunaan watak-
watak daripada setiap kaum dalam teks pembelajaran menunjukkan
unsur budaya majmuk yang diterapkan dalam pembinaan bahan
pembelajaran Arab di sekolah. Nama-nama bagi setiap kaum ini
melambangkan kewujudan tiga bangsa utama yang terdapat dalam
masyarakat majmuk di Malaysia yang digunakan dalam penulisan teks
pembelajaran wacana Arab di sekolah.

Kaum Melayu, Cina, dan India merupakan tiga kaum terbesar yang
wujud dalam konteks masyarakat majmuk Malaysia. Penglibatan
ketiga-tiga kaum ini sudah menjadi kebiasaan dalam kehidupan
seharian masyarakat tempatan Malaysia yang merangkumi aspek
sosial, budaya, dan ekonomi. Justeru, kewujudan kaum, Melayu, Cina,
dan India merupakan unsur budaya masyarakat majmuk yang
mempunyai pengaruh terhadap pembinaan teks dan pembelajaran
wacana Arab yang berasaskan kepada konteks budaya tempatan.
Penglibatan ketika-tiga kaum terbesar dalam masyarakat sebagai
watak-watak dalam teks pembelajaran merupakan unsur konteks
tempatan yang dikaitkan dengan budaya dan situasi persekitaran
masyarakat Malaysia. Unsur budaya majmuk ini dapat membantu
proses pembelajaran kerana ia dikaitkan dengan budaya tempatan
sesebuah masyarakat yang sudah menjadi kebiasaan dalam kehidupan
masyarakat Malaysia. Perkara ini dibuktikan melalui soal selidik yang
dijalankan oleh Mohd Zuhir (2014:242) terhadap 50 respoden yang
terdiri daripada guru-guru sekolah. Hasil dapatan menunjukkan (58%)
responden menyatakan sangat setuju dan (42%) responden menyatakan
setuju bahawa unsur persekitaran dan budaya tempatan dalam teks
dapat membantu pelajar memahami isi pembelajaran bahasa Arab.

Konteks Budaya Jenis Makanan

Jenis makanan adalah unsur pengaruh konteks budaya kedua yang
difokuskan dalam penyelidikan ini. Jenis makanan yang diwarisi
daripada keturunan dan golongan masyarakat terdahulu merupakan
adat dan warisan yang mencerminkan budaya sesebuah masyarakat.
Jenis makanan yang dibincangkan adalah merangkumi tiga bangsa
terbesar di Malaysia, iaitu Melayu, Cina, dan India yang mempunyai
budaya dan jenis makanan yang berbeza. Berdasarkan kepada analisis
yang dijalankan, unsur pengaruh konteks budaya bagi jenis makanan
dalam teks pembelajaran wacana Arab dinyatakan secara terperinci
seperti pada Jadual 3 yang berikut:
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Jadual 3: Analisis Konteks Budaya Jenis Makanan

Teks Unsur Konteks Budaya Bangsa  Kekerapan Bilangan
(s gy Ly 5iS Melayu 1 3
TPA. Oy alild e e gl S Cina 1 3
1 Se caidly cclald) (5 )8 India 1 3
e Melayu
Sl Al g el ylgall . 1 1
s Al Sk dan India

eJlean csl S ‘;.AU céa.'a\.l ‘;MU

Lﬁm g)’j_’ﬂ ‘;;\f\j‘ ‘)’Sin” ‘d}.ﬁ}ﬁ Melayu 1 6
e OOV A (AL
TPA- sz\ Melayu 2 3
12 adl oils Cina 1 1
J-\-'\S ‘._.;MU India 1 1
e Melayu
1&g <l Ll
AL Uk dan India 1
Jumlah 22

Penggunaan pengaruh konteks budaya bagi jenis makanan dalam
pembelajaran wacana Arab dapat dilihat pada petikan teks yang
berikut:

Contoh (4), [TPA-11] - Tajuk: Ll &y &

G BiaE ey s gy b5 T sl (550l aadadl
R HA NN FA

(BT BAT3, 2010:111)

Berdasarkan kepada contoh (4) di atas, merujuk Kamus Dewan (2005)
perkataan [<L 5] dalam BM “ketupat” (p.779), perkataan [¢ ] dalam
BM “rendang” (p.1314), dan perkataan [w] dalam BM “sate”
(p.1396), adalah jenis-jenis makanan yang terdapat dalam kalangan
masyarakat Melayu yang mempunyai unsur warisan dan budaya
tempatan. Ketiga-tiga jenis makanan ini adalah unsur konteks budaya
dalam teks pembelajaran wacana Arab yang merupakan makanan
tradisional, warisan budaya yang terdapat dalam kalangan masyarakat
Melayu di Malaysia.

Contoh (5), [TPA-L1] - Tajuk: %2l &y &L
356l Gl eyl 55 bl (oas sy 580 L gy fs-uml ) il APy
"S5 ey pially el (5 IS gl

(BT BAT3, 2010:111)
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Berdasarkan kepada contoh (5) di atas, merujuk Kamus Dewan (2005)
perkataan [sLLsS] dalam BM “kuetiau” (p.841) merupakan sejenis
makanan berwarna putih yang lembut dalam bentuk berkeping-keping.
Perkataan [sils <] dalam BM “mi hailam”, pada dasarnya perkataan
ini tidak terdapat dalam Kamus Dewan dan Pusat Rujukan Persuratan
Melayu (PRPM), walau bagaimanapun ia sudah menjadi penggunaan
yang biasa dalam kalangan masyarakat Malaysia. Makanan ini
merujuk kepada sejenis makanan yang popular dalam kalangan
masyarakat Cina yang dimasak dengan menggunakan bahan daripada
sejenis mi. Begitu juga dengan perkataan [¢f3)s] dalam BM “wantan”
merupakan sejenis makanan kaum cina yang dimasak dengan
menggunakan bahan daripada sejenis mi. Walaupun perkataan “Mi
Wantan” tidak terdapat dalam Kamus Dewan dan PRPM, tetapi ia
sudah menjadi kebiasaan dan digunakan dalam kehidupan masyarakat
majmuk di Malaysia. Kesemua perkataan ini adalah merujuk kepada
makanan tradisional yang terdapat dalam kalangan masyarakat Cina
dan merupakan unsur budaya kaum Cina yang diwarisi daripada
masyarakat terdahulu.

Contoh (6), [TPA-11] - Tajuk: Ll &y &bl

T2l ] 3 Iy e ) 5K, Aty 4555500 Ay

B e addl b Aal 3k b Aial Aulyl G
"G A

( BT BAT3, 2010:111)

Berdasarkan kepada contoh (6) di atas, perkataan [ds il <l jleall]
dalam BM “rempah ratus” merupakan bahan yang digunakan dalam
masakan tradisional masyarakat Melayu dan India. Kaedah masakan
masyarakat Melayu dan India mempunyai ciri-ciri yang tersendiri, iaitu
melalui penggunaan rempah ratus sebagai bahan yang dimasukkan
dalam masakan. Penggunaan rempah ratus dalam masakan merupakan
warisan dan budaya masyarakat Melayu dan India yang diwarisi
daripada generasi terdahulu. Penggunaan rempah ratus dalam masakan
Melayu dan India sememangnya sudah terkenal dalam kalangan
masyaakat Malaysia pada hari ini.

Manakala perkataan [4sédl] dalam BM “panggang” (p.1129), dan
perkataan [4, 5] dalam BM “kukus” (p.843), adalah kaedah dan
teknik masakan masyarakat Cina di Malaysia. Penggunaan kaedah
masakan ini merupakan unsur budaya dan tradisional masyarakat Cina
yang diwarisi daripada generasi terdahulu dan sudah menjadi
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kebiasaan dalam masyarakat tempatan. Oleh yang demikian,
penggunaan rempah ratus dalam kalangan masyarakat Melayu dan
India serta teknik masakan secara panggang dan kukus oleh kaum Cina
adalah perkara biasa dan tidak asing lagi dalam kalangan masyarakat
tempatan Malaysia. Justeru, penggunaan unsur budaya yang terdiri
daripada jenis makanan dan masakan dalam teks pembelajaran wacana
Arab mampu memberi kefahaman kepada pelajar.

Contoh (7), [TPA-12] - Tajuk: Uslals Al G
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(BT BAT3, 2010:117)

Berdasarkan kepada contoh (7) di atas, perkataan [ S U] dalam
BM “nasi kerabu”, perkataan [Juew] dalam BM “sambal” dan
perkataan [<34d] dalam bahasa Melayu “acar” merupakan jenis
makanan Melayu tradisional yang popular dalam kalangan masyarakat
Melayu Kelantan dan Terengganu. Namun begitu, makanan ini juga
sudah menjadi popular dan terkenal bukan sahaja di negeri Kelantan
dan Terengganu bahkan ia sudah berkembang di seluruh tanah air.

Contoh (8), [TPA-12] - Tajuk: bk 3l L
"l s i el e Tl B il Laxlal) (e HaiS it
(BT BATS3, 2010:117)

Merujuk kepada contoh (8) di atas, perkataan [xS U] dalam bahasa
Melayu “nasi kandar” adalah sejenis makanan tradisional masyarakat
India. Namun, pada hari ini nasi kandar bukan sahaja terkenal dalam
kalangan masyarakat India, malah kaum Melayu, Cina, dan bangsa lain
juga turut gemar makan hidangan nasi kandar. Manakala perkataan
[Oxl A5 &) dalam BM “rempah ratus” merupakan bahan-bahan
rempah yang digunakan dalam masakan kaum India. Penggunaan
rempah ratus dalam masakan adalah warisan budaya bagi masyarakat
India dan merupakan ciri-ciri tersendiri yang ada dalam masakan kaum
India. Ciri-ciri masakan kaum India ini sememangnya sudah terkenal
dalam kalangan masyarakat Malaysia dan ia bukanlah satu perkara
yang asing.
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Contoh (9), [TPA-12] - Tajuk: Ul G
Sy el s culn’s 5O S salan’y 38 (e plial Jgasa"
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(BT BAT3, 2010:117)

Berdasarkan petikan teks dalam contoh (9) di atas pula, perkataan
[Js253] dalam BM “dodol” (p.359), adalah sejenis kuih tradisional
dalam masyarakat Melayu. Manakala Perkataan [)¥ (sa-s] dalam
BM “tepung beras” (p.1662), perkataan [} s> &ula] dalam BM
bermakna “santan kelapa” (p.1389), dan perkataan [~ J&41] dalam
BM bermakna “gula merah” (p.487), adalah bahan-bahan yang
digunakan dalam menyediakan dodol. Kuih dodol dan bahan-bahan
seperti tepung beras, santan kelapa, dan gula merah yang digunakan
bagi penyediaannya merupakan bahan asli atau tradisional yang
sememangnya terdapat dan digunakana sebagai bahan masakan dalam
kalangan masyarakat Melayu di Malaysia.

Penggunaan makanan tradisional masyarakat Melayu, Cina, dan India
serta kaedah masakan dalam teks pembelajaran Arab mempunyai
unsur-unsur pengalaman, pengetahuan serta maklumat sedia ada
pelajar kerana dikaitkan dengan situasi dan persekitaran kehidupan
pelajar. Dalam kaedah pembelajaran bahasa kedua, maklumat sedia
ada dan persekitaran pelajar adalah penting kerana ia dapat membantu
pelajar menguasai kemahiran dan kefahaman dalam pembelajaran.
Justeru, menurut Ahmad Fikri Husin (1993:15), beliau menjelaskan
bahawa antara teknik dan cara menangani persoalan kemahiran
bertutur bahasa Arab dalam kalangan pelajar ialah dengan cara
menarik perhatian terhadap topik-topik yang ada di sekeliling dan
sekitar bilik darjah.

Konteks Budaya Sambutan Perayaan

Sambutan perayaan adalah unsur pengaruh konteks budaya ketiga yang
difokuskan dalam penyelidikan ini. Perayaan merupakan salah satu
daripada unsur yang melambangkan budaya, adat, dan warisan bagi
sesebuah masyarakat. Jenis perayaan yang dibincangkan merangkumi
tiga kaum, iaitu Melayu, Cina, dan India yang mempunyai budaya dan
adat yang berbeza. Berdasarkan kepada analisis yang dijalankan, unsur
pengaruh konteks budaya bagi kategori sambutan perayaan dalam teks
pembelajaran wacana Arab dinyatakan secara terperinci seperti pada
Jadual 4 yang berikut:



106 | Mohd Zuhir Bin Abd Rahman & Mohd Azidan Bin Abdul Jabar

Jadual 4: Analisis Konteks Budaya Sambutan Perayaan

Teks Unsur Konteks Budaya Bangsa Kekerapan Bilangan
TPA-4 Jhdll e Melayu 1 1
Melayu
TPA-15 Sl s . ' 1 1
e Cina, India
Jumlah 2

Penggunaan pengaruh konteks budaya bagi sambutan perayaan dalam
pembelajaran wacana Arab dapat dilihat pada petikan teks yang
berikut:

Contoh (10), [TPA-4] - Tajuk: <1l Jhill sl 315y
"l 4530 S il e JUaY Ui Ll
(BT BAT3, 2010:31)

Berdasarkan kepada contoh (10) di atas, menurut Kamus Dewan
(2005) perkataan [Jhdl xXe] dalam BM “Aidilfitri” (p.17), adalah
sambutan perayaan yang diraikan oleh masyarakat Melayu di
Malaysia. Di samping itu, Hari Raya Aidilfitri juga turut diraikan oleh
kaum Cina, India, dan kaum lain yang menganut agama Islam. Dalam
konteks budaya dan tradisi warisan di Malaysia, hari Raya Aidilfitri
sudah sinonim dengan masyarakat Melayu. Sambutan Hari Raya
Aidilfitri adalah sambutan perayaan terbesar dalam budaya masyarakat
Malaysia dan kaum Melayu adalah golongan terbesar yang menyambut
dan merayakan Aidilfitri. Hakikat ini kerana bangsa Melayu adalah
kaum bumiputera yang terbesar bilangannya dan merupakan penduduk
asal negara Malaysia. Sambutan Hari Raya Aidilfitri adalah salah satu
daripada unsur konteks budaya daripada kategori sambutan perayaan
yang diterapkan dalam teks pembelajaran wacana Arab di sekolah.
Perayaan ini merupakan unsur konteks budaya dan warisan Melayu
yang terdapat dalam kalangan masyarakat Malaysia. Justeru, sambutan
perayaan ini bukanlah satu perkara asing kepada masyarakat Malaysia
terutama kepada para pelajar kerana ia disambut pada setiap tahun
dalam suasana yang penuh meriah.

Contoh (11), [TPA-15] - Tajuk: sall s JEay)
Mol (oAl e il o JEERY) Al 13"
(BT BAT3, 2010:152)

Berdasarkan kepada contoh (11) di atas, perkataan [Uia) a'si] dalam
BM “Hari Pahlawan” adalah sambutan perayaan yang diraikan oleh
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seluruh masyarakat Malaysia samada Melayu, Cina, dan India sempena
memperingati  sejarah  perjuangan  perajurit Malaysia yang
mempertahankan tanahair daripada ancaman musuh-musuh negara dan
memperjuangkan kemerdekaan Malaysia. Oleh itu, sebagai tanda
memperingati perjuangan para tentera dan pejuang tanah air, maka
negara Malaysia telah mengisytiharkan bahawa sambutan “Hari
Pahlawan” di sambut dan diraikan oleh seluruh rakyat Malaysia di
peringkat kebangsaan. Sambutan perayaan ini merupakan unsur
budaya tempatan yang terdapat dalam kalangan masyarakat Malaysia.
Penggunaan unsur ini dalam teks pembelajaran wacana Arab di
sekolah adalah sesuai kerana para pelajar sudah biasa dengan peristiwa
ini dan mereka juga sentiasa dimaklumkan oleh guru-guru dengan
sambutan perayaan ini. Di samping itu, media massa Seperti;
televisyen, radio, dan akhbar turut mengadakan hebahan berkenaan
sambutan perayaan “Hari Pahlawan” di Malaysia.

Konteks budaya merupakan unsur pengaruh konteks tempatan yang
dibincangkan dalam kajian ini. Namun begitu, unsur pengaruh budaya
tempatan yang terdiri daripada unsur budaya masyarakat majmuk, jenis
makanan, dan sambutan perayaan masih kecil jumlahnya diterapkan
dalam teks pembelajaran wacana sebagai bahan pembelajaran yang
boleh meransang minat dan penguasaan pelajar dalam pembelajaran
bahasa Arab di sekolah. Dalam konteks pembelajaran bahasa Arab
sebagai bahasa kedua atau bahasa Asing, penggunaan unsur pengaruh
konteks budaya dalam bahan pembelajaran yang merangkumi konteks
budaya perlu diperluaskan. Hal ini demikian kerana, situasi dan
keadaan persekitaran yang dikaitkan dengan maklumat sedia ada serta
pengalaman pelajar dapat mewujudkan proses pembelajaran yang
berpusatkan pelajar dan mampu meningkatkan penguasaan bahasa
pelajar. Kenyataan ini diperkukuhkan dengan pandangan ‘Arif Karhkiy
(1996:34) yang menjelaskan bahawa suasana atau persekitaran bahasa
yang sesuai dan hampir sama dengan suasana orang Arab mempelajari
bahasa ibunda mereka mampu menjadikan pelajar sebagai pusat
oreantasi pembelajaran bahasa.

Justeru, menurut Mat Taib Pa (2006:10), menjelaskan bahawa
pendekatan pembelajaran yang berpusatkan pelajar merupakan salah
satu cara yang mampu menjadikan pembelajaran bahasa Arab itu
menarik. Dalam proses ini, para pelajar lebih banyak berfungsi dan
memainkan peranan dalam pembelajaran, manakala guru hanya
berfungsi sebagai pemudah cara.
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Konteks Budaya Cerita Warisan

Cerita warisan dalam masyarakat adalah unsur pengaruh konteks
budaya keempat yang difokuskan dalam penyelidikan ini. Cerita
warisan merupakan salah satu daripada unsur yang melambangkan
budaya, adat, tradisi dan warisan yang wujud dalam sesebuah
masyarakat. Berdasarkan kepada analisis yang dijalankan, unsur
pengaruh konteks budaya bagi kategori cerita warisan dalam teks
pembelajaran wacana Arab dinyatakan secara terperinci seperti pada
Jadual 5 yang berikut:

Jadual 5: Analisis Konteks Budaya Cerita Warisan

Teks Unsur Konteks Budaya Bangsa Kekerapan  Bilangan
TPA-14 g Melayu 1 1
Jumlah 1

Manakala unsur konteks budaya yang melibatkan cerita warisan
masyarakat Melayu di Malaysia telah dikenal pasti terdapat dalam
pembelajaran wacana Arab adalah seperti contoh petikan teks di
bawah:

Contoh (12), [TPA-14] - Tajuk: $5als Ll &

CSUT 8 178 s S0 oV gl (8 ey Tl e R (IS gy Tl
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(BT BAT3, 2010:139)

Merujuk kepada contoh (12) di atas, perkataan bergaris adalah unsur
konteks budaya dari aspek cerita warisan Melayu yang merujuk kepada
burung Gagak. Dalam konteks budaya masyarakat Melayu, cerita
tentang seekor burung Gagak yang bijak ini sememangnya sudah
masyhur dalam kalangan masyarakat Malaysia dan para pelajar juga
sudah biasa mendengar dan membaca kisah ini dalam bahasa Melayu.
Justeru, cerita warisan budaya Melayu yang diaplikasikan dalam teks
Arab sebagai bahan pembelajaran mampu memberi maklumat dan
kefahaman kepada pelajar, serta merangsang minat pelajar jika
diaplikasikan dalam pembelajaran wacana Arab.

KESIMPULAN

Berdasarkan kepada dapatan kajian dan pandangan para sarjana Arab
dapatlah dirumuskan bahawa unsur konteks budaya mempunyai
peranan yang penting terutama dalam pembelajaran wacana Arab.
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Penggunaan unsur budaya tempatan dalam pembelajaran dapat
membantu pelajar menguasai aspek makna dan kefahaman sesuatu teks
atau ungkapan berdasarkan konteks sitausi yang sebenar. Di samping
itu, penggunaan budaya tempatan dalam pembelajaran dapat
membantu pelajar memahami dan membina ayat-ayat mudah serta
membantu guru dalam melaksanakan proses pengajaran dan
pembelajaran. Hal ini demikian kerana unsur budaya tempatan dapat
membantu  pelajar untuk memahami sesuatu bahasa dan
penggunaannya secara praktikal yang dikaitkan dengan fitrah alam
dalam situasi sebenar khususnya dalam konteks pembelajaran bahasa
Arab di Malaysia.

PENUTUP

Pengaplikasian unsur konteks budaya tempatan dalam teks
pembelajaran ini dapat membantu pelajar menguasai pembelajaran
bahasa Arab dari aspek isi kandungan pelajaran, makna konteks ayat,
dan kefahaman kosa kata kerana para pelajar sudah mempunyai
maklumat sedia ada yang diperoleh melalui pengalaman, pengetahuan,
pembacaan, dan komunikasi seharian dalam masyarakat dan situasi
persekitaran. Justeru, melalui pendekatan ini masalah pembelajaran
bahasa Arab yang dihadapi oleh pelajar peringkat permulaan dapat di
atasi, malah dari segi psikologi para pelajar merasakan bahawa
mempelajari bahasa Arab itu sebenarnya mudah melalui pengalaman
yang sedia ada. Hakikat ini merupakan satu tarikan kepada pelajar
yang berminat mempelajari bahasa Arab tetapi merasakan bahawa
bahasa Arab mempunyai tahap kesukaran yang tinggi. Walau
bagaimanapun, sayugia dinyatakan bahawa pendekatan pembelajaran
ini perlu mematuhi teknik dan kaedah pengajaran bahasa kedua atau
bahasa asing yang telah digariskan oleh pakar-pakar dalam bidang
pembelajaran dan pengajaran bahasa tanpa mengabaikan aspek
disiplin, tatabahasa, laras bahasa, dan struktur ayat yang merupakan
dasar dan teras utama sesuatu bahasa.
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